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Ing. Alejandro Motta
CEO Holding Mentors LLC

Bienvenida/o
WELCOME

¡Bienvenido/a a las comunidades internacionales RGM y GMN!

Estas comunidades están en constante formación y expansión a
nivel global. La Red Global de Mentores (RGM) está dirigida al
mundo hispanohablante, mientras que la Global Mentoring
Network (GMN) atiende al mercado anglosajón. En los próximos
años, ambas evolucionarán hacia Organizaciones Autónomas
Descentralizadas (DAO), garantizando su continuidad y
crecimiento a lo largo de las décadas.

Asimismo, quiero darle la bienvenida a todos los servicios
impulsados por Holding Mentors LLC, una iniciativa de base
tecnológica diseñada para fortalecer el ecosistema de mentores.
A través de estas plataformas, buscamos jerarquizar, visibilizar y
expandir la mentoría a nivel global, generando nuevas
oportunidades de negocio para los mentores.

Este modelo, basado en la integración de DAOs y servicios
tecnológicos, ha estado en desarrollo desde 2013 y aspira a
alcanzar su madurez en 2033.

Como siempre, quedo a su disposición si desea contribuir al
crecimiento y consolidación de estas comunidades. 

¡Gracias por ser parte de esta visión transformadora!

Welcome to the International Communities RGM and GMN!

These communities are continuously growing and expanding
worldwide. The Red Global de Mentores (RGM) is dedicated to
the Spanish-speaking world, while the Global Mentoring Network
(GMN) serves the English-speaking market. In the coming years,
both will transition into Decentralised Autonomous Organisations
(DAO), ensuring their longevity and sustainable growth for future
generations.

I would also like to welcome you to all the services powered by
Holding Mentors LLC, a technology-driven initiative designed to
strengthen the mentoring ecosystem. Through these platforms,
we aim to enhance, promote, and expand mentoring globally,
creating valuable business opportunities for mentors worldwide.

This model, combining DAOs and technology-driven services,
has been in development since 2013 and is projected to reach
full maturity by 2033.

As always, I remain at your disposal should you wish to
contribute to the growth and consolidation of these
communities. 

Thank you for being part of this transformative vision!
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EL MODELO - THE MODEL

La Red Global de Mentores (RGM) es
una comunidad de mentores sin fines
de lucro, que no cuenta con personería
jurídica en ningún país. En el futuro, su
estructura evolucionará hacia un
modelo de Organización Autónoma
Descentralizada (DAO), operando sin
una autoridad central, permitiendo una
gestión más colaborativa y
transparente.

Actualmente, la RGM se encuentra en
un proceso de incubación dentro de
Holding Mentors LLC, donde también
se desarrollan diversas unidades
productivas de base tecnológica con
impacto global, como Academia RGM,
RGM+, RGM Books, MarketPlace
RGM, entre otras. Estas iniciativas no
solo impulsan la profesionalización de
la mentoría, sino que también
garantizan la sustentabilidad económica
de la RGM, la Global Mentoring

Network y futuras comunidades
dentro del modelo.

Desde 2013, lidero este proceso con
una visión de largo plazo, proyectando
su consolidación para 2033. Mi
experiencia como mentor de
emprendedores de proyectos
tecnológicos y mi rol como CEO de
Holding Mentors LLC me han
permitido diseñar este ecosistema que
busca profesionalizar y expandir la
mentoría a nivel global.

Holding Mentors LLC
Red Global de Mentores
Global Mentoring Network
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The Global Mentoring Network
(RGM) is a non-profit mentoring
community with no legal status in any
country. In the future, its structure will
evolve toward a Decentralized
Autonomous Organization (DAO)
model, 

operating without a central authority,
allowing for more collaborative and
transparent management.
Currently, RGM is in an incubation
process within Holding Mentors LLC,
where various technology-based
production units with global impact are
also being developed, such as RGM
Academy, RGM+, RGM Books, RGM
MarketPlace, among others.

These initiatives not only promote the
professionalization of mentoring but
also ensure the economic sustainability
of RGM, the Global Mentoring
Network, and future communities
within the model.

Since 2013, I have led this process with
a long-term vision, projecting its
consolidation by 2033. My experience
as a mentor to technology
entrepreneurs and my role as CEO of
Holding Mentors LLC have allowed me
to design this ecosystem that seeks to
professionalize and expand mentoring
globally.

Holding Mentors LLC
Red Global de Mentores
Global Mentoring Network

Ing. Alejandro Motta



El Puente entre la
Experiencia y la Sabiduría
La Mentoría es una disciplina transversal con un
impacto significativo en todas las áreas del desarrollo
humano, incluyendo la Salud, la Educación, la Ciencia,
los Negocios, el Deporte, la Política, las Artes y los
Oficios. En cada una de estas áreas existen expertos con
una trayectoria consolidada, personas que han
acumulado un vasto conocimiento y experiencias de
vida.

Sin embargo, la verdadera diferencia radica en aquellos
que han convertido sus vivencias en sabiduría,
atravesando procesos reflexivos donde las emociones y
los sentimientos jugaron un papel esencial en su
evolución personal y profesional. Estos individuos no
solo dominan su campo de especialización, sino que
han desarrollado la capacidad de trascender, guiando a
otros con generosidad y autenticidad.

Cuando el conocimiento empírico se combina con una
profunda comprensión de la vida y una vocación de
servicio, nace el verdadero Mentor: alguien capaz de
inspirar, acompañar y transformar la realidad de sus
mentorados, dejándoles un legado basado en la
experiencia, la introspección y la impronta de su propio
camino.

"EL VERDADERO MENTOR NO SOLO TRANSMITE
CONOCIMIENTO, SINO QUE INSPIRA, GUÍA Y
TRANSFORMA VIDAS A TRAVÉS DE SU PROPIA
SABIDURÍA Y EXPERIENCIA."
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The Bridge between
Experience and Wisdom
Mentoring is a cross-disciplinary practice with a
profound impact on all areas of human
development, including Health, Education,
Science, Business, Sports, Politics, the Arts, and
Trades. Within each of these fields, there are
experts with extensive experience—individuals
who have accumulated vast knowledge and life
lessons.

However, the true distinction lies in those who
have transformed their experiences into wisdom,
engaging in reflective processes where emotions
and feelings have played a crucial role in their
personal and professional growth. These
individuals not only master their areas of expertise
but have also cultivated the ability to transcend,
guiding others with generosity and authenticity.

When empirical knowledge is combined with a
deep understanding of life and a genuine vocation
for service, a true Mentor emerges—someone
capable of inspiring, supporting, and transforming
the lives of their mentees, leaving a legacy built on
experience, introspection, and the unique imprint
of their own journey.

A TRUE MENTOR DOES NOT JUST SHARE
KNOWLEDGE BUT INSPIRES, GUIDES, AND
TRANSFORMS LIVES THROUGH THEIR WISDOM
AND EXPERIENCE."



RGM BOOKS

Un equipo de especialistas
liderados por Arturo Villegas,
acompaña a cada Mentor en su
proceso de producción de su
obra, maquetado, registros,
publicación, lanzamiento y
posicionamiento en portales
internacionales como Amazon y
nuestro MarketPlace.
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Mentor Arturo Villegas

www.redglobaldementores.org/books

A team of specialists, led by
Arturo Villegas, supports each
mentor throughout their work's
production process, including
layout, registration, publication,
launch, and positioning on
international portals such as
Amazon and our Marketplace.

https://www.redglobaldementores.org/books


"Descubra libros sobre Mentoría escritos por nuestros Mentores Maestros, donde
comparten su conocimiento, experiencia y sabiduría para guiar e inspirar a otros."

"Discover books on Mentoring written by our Master Mentors, where they share their
knowledge, experience, and wisdom to guide and inspire others."

MARKETPLACE RGM

ww.redglobaldementores.org/category/markplace
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"LA REFLEXIÓN COMO
PILAR DE LA MENTORÍA:
TRANSFORMANDO
EXPERIENCIAS EN
SABIDURÍA"

Antes de ejercer la mentoría, un Mentor debe atravesar un
profundo proceso reflexivo sobre sus experiencias de vida. Este
proceso le permite no solo comprender y aprender de sus
vivencias, sino también aceptar, perdonar y sanar aquellas
heridas que marcaron su camino. Solo así podrá transformar el
conocimiento adquirido en auténtica sabiduría, lista para ser
compartida con quienes buscan su guía.

Un mentor verdaderamente sabio aconseja desde la madurez
emocional y no desde el dolor o la frustración. 

Una madre que recibe el diagnóstico de autismo de su hijo, por
ejemplo, podría, en un primer momento, verse invadida por
sentimientos de ira, rencor o impotencia ante la vida. Si desde
esa emoción intenta guiar a otros, sus consejos podrían estar
teñidos de desesperanza o amargura. En cambio, si atraviesa el
proceso reflexivo necesario —comprendiendo, aprendiendo,
perdonando y sanando su herida— logrará transformar su
experiencia en una fuente de sabiduría. Desde ese lugar, podrá
aconsejar con amor, compasión y claridad, ofreciendo un
acompañamiento genuino y enriquecedor.
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Before practising mentoring, a Mentor must go through a deep
reflective process on their life experiences. This process not only
allows them to understand and learn from their journey but also
to accept, forgive, and heal the wounds that have shaped them.
Only then can they transform their acquired knowledge into
true wisdom, ready to be shared with those seeking their
guidance.

A truly wise mentor advises from emotional maturity rather
than from pain or frustration. For instance, a parent who
receives the diagnosis of autism for their child may initially
experience feelings of anger, resentment, or helplessness
towards life. If they attempt to guide others from this emotional
state, their advice may be tinged with despair or bitterness.
However, if they go through the necessary reflective process—
understanding, learning, forgiving, and healing their wounds—
they will be able to transform their experience into a source of
wisdom. From that perspective, they can offer guidance with
love, compassion, and clarity, providing genuine and enriching
support.

"REFLECTION AS THE
FOUNDATION OF
MENTORING: TURNING
EXPERIENCES INTO
WISDOM"
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COMUNIDAD
ACTIVA RGM

BENEFICIOS
Y
PRIVILEGIOS

Los Miembros Activos reciben
100 TOKENS que se transforma
en mayor poder de voto al
momento de tomar decisiones en
comunidad.

Los Miembros Activos tendrán
prioridad al momento de Exponer
en encuentros Virtuales y
Presenciales.

Los Miembros Activos reciben
Descuentos Especiales para
asistir al Congreso Anual
Internacional de la Mentoria.

Los Miembros Activos podrán
participar en las  ANTOLOGIAS
que la Editorial RGM publica
periódicamente.

Los Miembros Activos reciben
Descuentos Especiales en las
Suscripciones de la Plataforma
RGM+

Los Miembros Activos pueden
publicar y comercializar sus libros
en el MarketPlace RGM Books.

"SU APORTE DE U$S50.- AYUDA A
FORTALECER NUESTRAS INICIATIVAS Y
EXPANDE EL IMPACTO DE LA
MENTORÍA A MÁS REGIONES".

MIEMBRO ACTIVO: ES UN MIEMBRO QUE DA EL SIGUIENTE PASO, COMPROMETIÉNDOSE A PROMOVER Y
FORTALECER LA MENTORÍA EN SUS COMUNIDADES. CON UNA CONTRIBUCIÓN SIMBÓLICA ANUAL, NO SOLO

APOYAN LAS ACTIVIDADES DE LA COMUNIDAD, SINO QUE DISFRUTAN DE MÚLTIPLES BENEFICIOS
EXCLUSIVOS, CONVIRTIÉNDOSE EN PROTAGONISTAS ACTIVOS DEL CAMBIO.

www.redglobaldementores.org/miembroactivo
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ONLY FOR RGM,

NOT FOR GMN

https://www.redglobaldementores.org/miembroactivo


RED
GLOBAL DE
MENTORES

La Red Global de Mentores (RGM) es

una comunidad verdaderamente

global por dos razones. Primero, se

consolidó en noviembre de 2014 con

la participación de mentores de

distintos países latinoamericanos y

hoy reúne a profesionales de habla

hispana en todo el mundo. Segundo,

abarca todas las áreas de aplicación

de la mentoría sin priorizar ninguna

en particular, promoviendo un

enfoque inclusivo y diverso.

The Red Global de Mentores (RGM) is

a truly global community for two key

reasons. First, it was established in

November 2014 with mentors from

various Latin American countries and

now unites Spanish-speaking

professionals worldwide. Second, it

embraces all areas of mentoring

without prioritising any specific field,

fostering an inclusive and diverse

approach.

Sr. RAFAEL HERNANDEZ

PRESIDENTE 2024/2025

COMMUNITY OF PROFESSIONALS WHO
PRACTICE MENTORING IN THE WORLD
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COMUNIDAD DE PROFESIONALES QUE
PRACTICAN LA MENTORIA EN EL MUNDO

www.RedGlobalDeMentores.org

https://www.redglobaldementores.org/


GLOBAL
MENTORING
NETWORK

"We have created this new

community aimed at the Anglo-

Saxon world, preserving the essence

and purpose of the Global Mentors

Network: to foster reflection on lived

experiences, transforming knowledge

into wisdom and expanding

consciousness. Through this process,

we strive to humanize humanity and

create a positive impact on global

society."

"Hemos creado esta nueva

comunidad dirigida al mundo

anglosajón, preservando la esencia y

el propósito de la Red Global de

Mentores: impulsar la reflexión sobre

las experiencias vividas para

transformar el conocimiento en

sabiduría y expandir la consciencia. A

través de este proceso, buscamos

humanizar a la humanidad y generar

un impacto positivo en la sociedad

global."

MRS. VIOLA EDWARD

COFUNDER AN PRESIDENT

COMMUNITY OF PROFESSIONALS WHO
PRACTICE MENTORING IN THE WORLD
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COMUNIDAD DE PROFESIONALES QUE
PRACTICAN LA MENTORIA EN EL MUNDO

www.globalmentoringnetwork.org



CLAVE PARA UNA MENTORÍA TRANSFORMADORA

LA HUMILDAD
La palabra clave para que un proceso de mentoría sea verdaderamente enriquecedor y
fructífero es la humildad.

Humildad en el Mentorado: Para estar abierto al aprendizaje, es fundamental reconocer
que siempre hay algo nuevo por descubrir. Quien cree que ya lo sabe todo, cierra las
puertas al crecimiento y limita su propia evolución. La verdadera sabiduría radica en la
disposición de aprender de la experiencia de otros.

Humildad en el Mentor: Un mentor no debe buscar la veneración de su mentorado, sino
ofrecer su conocimiento con generosidad y sin ego. La mentoría no se trata de imponer
autoridad, sino de guiar con empatía y autenticidad. Para ello, el mentor debe haber
alcanzado un nivel de madurez espiritual que le permita no depender del
reconocimiento externo, sino encontrar satisfacción en el impacto positivo que genera
en la vida de otros.

En última instancia, la mentoría es un acto de servicio mutuo, donde el conocimiento
fluye en un espacio de respeto y crecimiento compartido. La humildad es el puente que
permite esta conexión y transforma la experiencia en un verdadero legado.
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The fundamental element for a truly enriching and fruitful mentorship process is
humility.

Humility in the Mentee: Being open to learning requires acknowledging that there is
always something new to discover. Those who believe they already know everything
close themselves off to growth and limit their own evolution. True wisdom lies in the
willingness to learn from the experience of others.

Humility in the Mentor: A mentor should not seek admiration or validation from their
mentee but rather share their knowledge with generosity and without ego. Mentorship
is not about asserting authority but about guiding with empathy and authenticity. To
achieve this, a mentor must have reached a level of spiritual maturity that allows them to
find fulfilment in the positive impact they create, rather than in external recognition.

Ultimately, mentorship is an act of mutual service, where knowledge flows in an
environment of respect and shared growth. Humility is the bridge that enables this
connection and turns mentorship into a meaningful and lasting legacy.

HUMILITY
THE KEY TO A TRANSFORMATIVE MENTORSHIP



Mentores, coaches, terapeutas, asesores, consultores, facilitadores, docentes y maestros, entre otros,
trabajan con un propósito común: potenciar el desarrollo humano.

El éxito de un profesional radica en su capacidad de manejar diversas disciplinas, métodos y
herramientas. Cuantas más perspectivas domine, mayores serán sus recursos para guiar a cada persona
hacia sus objetivos. Sin embargo, integrar conocimientos no significa perder identidad profesional:

Un coach que se certifica como mentor sigue siendo coach.
Un mentor que se gradúa como psicólogo sigue siendo mentor.
Un profesional puede ejercer múltiples disciplinas, siempre que lo haga con ética y criterio.

La clave está en aplicar cada enfoque en el momento adecuado, sin desvirtuar ni mezclar principios de
manera arbitraria. La verdadera maestría radica en saber cuándo y cómo utilizar cada herramienta para
el mayor beneficio del cliente.

LA INTEGRACIÓN PROFESIONAL
EN EL DESARROLLO HUMANO
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Mentors, coaches, therapists, advisors, consultants, facilitators, teachers, and many others share a
common goal: to foster human development.

A professional's success lies in their ability to master multiple disciplines, methods, and tools. The more
perspectives they understand, the greater their capacity to guide individuals toward their goals.
However, integrating knowledge does not mean losing professional identity:

A coach who becomes certified as a mentor remains a coach.
A mentor who qualifies as a psychologist remains a mentor.
A professional can practice multiple disciplines, provided they do so with ethics and expertise.

The key is to apply each approach at the right moment, without distorting or arbitrarily blending
principles. True mastery lies in knowing when and how to use each tool for the greatest benefit of the
client.

PROFESSIONAL INTEGRATION
IN HUMAN DEVELOPMENT



INTEGRACIÓN
DE DISIPLINAS
Ésta es una de las
certificaciones que la RGM
considera necesaria para
aquel COACH, MENTOR Y
CONSULTOR que debe
integrar dichas disciplinas en
su ejercicio profesional como
desarrollador humano o de
organizaciones.

Para obtener ésta certificación
el profesional deberá cumplir
con las siguientes
condiciones:
Debe ser:

Mentor Certificado al
menos en el Nivel 02
“Certified Professional
Mentor”.
Coach Certificado en el
ICF, ICC o en cualquier
otra organización
internacional.
Consultor o Asesor
experto en cualquier
especialidad del
desarrollo humano o de
empresas.
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Jaime España Eraso
Bogotá, Colombia

Ir a: Integración de Disciplinas

ONLY IN SPANISH
LANGUAGE.

https://www.rgmentores.org/certificacion/herramienta-integracion-de-disciplinas


"La verdadera empatía no solo
entiende la mente, sino que
también siente el corazón."

Un mentor tiene una ventaja única frente a otras disciplinas como el
coaching, la asesoría o la psicología: su capacidad de empatizar
profundamente con el mentorado.

Esto se debe a que un mentor no solo comprende la situación desde el
conocimiento teórico o metodológico, sino que ha transitado personalmente
el estado de vulnerabilidad por el que atraviesa su mentorado.

Comprende desde la razón, porque ha reflexionado sobre su propia
experiencia y extraído aprendizajes valiosos.
Comprende desde la emoción, porque ha vivido en carne propia los
desafíos, miedos y obstáculos que ahora enfrenta su mentorado.

Este doble entendimiento, desde el pensamiento y el sentimiento, permite
que la mentoría se convierta en un proceso de acompañamiento auténtico,
humano y transformador, donde el mentor no solo guía, sino que inspira
desde su propia historia de superación.

EMPATIA
EMPATHY
LA EMPATÍA DEL MENTOR: UNA
CONEXIÓN PROFUNDA Y AUTÉNTICA
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THE MENTOR’S EMPATHY: A DEEP AND
GENUINE CONNECTION
A mentor holds a unique advantage over other disciplines such as coaching,
consulting, or psychology: the ability to deeply empathise with the mentee.

This is because a mentor does not only understand the situation from a
theoretical or methodological perspective but has personally experienced
the same vulnerability the mentee is going through.

Understands from reason, having reflected on their own experiences
and extracted valuable lessons.
Understands from emotion, having personally faced the challenges,
fears, and obstacles that the mentee is now encountering.

This dual understanding—both intellectual and emotional—allows
mentoring to become an authentic, human, and transformative process. The
mentor not only provides guidance but also inspires through their own
journey of overcoming adversity.

"True empathy does not just
understand the mind; it also

feels the heart."



"LA MENTORÍA NO ES IMPONER EXPERIENCIAS, SINO
CO-CREAR APRENDIZAJES."

El Mentor es consciente de su conocimiento, pero
no siempre de su magnitud. En ocasiones, reconoce
cuánto sabe, pero no sabe cómo transmitirlo de
manera efectiva.
Para ejercer la Mentoría de forma profesional, es
fundamental aplicar metodologías estructuradas y,
sobre todo, evitar proyectar en el Mentorado sus
propios triunfos y fracasos a través de sus historias.
El verdadero camino hacia una mentoría efectiva
radica en la co-creación, un proceso en el que
mentor y mentorado construyen juntos, a partir de
una relación conversacional y dialogal de enfoques
múltiples, donde el aprendizaje mutuo y la
transformación son el verdadero propósito.
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"The Art of Mentoring:
Awareness, Method,
and CoCreation"

El Mentor es consciente de su conocimiento, pero no siempre de su magnitud. En ocasiones, reconoce cuánto sabe, pero no sabe cómo transmitirlo de manera efectiva.
Para ejercer la Mentoría de forma profesional, es fundamental aplicar metodologías estructuradas y, sobre todo, evitar proyectar en el Mentorado sus propios triunfos y fracasos a través de sus historias.

El verdadero camino hacia una mentoría efectiva radica en la co-creación, un proceso en el que mentor y mentorado construyen juntos, a partir de una relación conversacional y dialogal de enfoques múltiples, donde el aprendizaje mutuo y la transformación son el verdadero propósito.

A Mentor is aware of their knowledge, but not
always of its depth. At times, they understand what
they know, yet struggle to convey it effectively.
To practise Mentoring professionally, it is essential
to apply structured methodologies and, above all, to
avoid projecting their own successes and failures
onto the Mentee through personal narratives.
The true path to effective mentoring lies in co-
creation, a process where Mentor and Mentee build
together through a conversational and dialogical
relationship with multiple perspectives, fostering
mutual learning and transformation.

El Mentor es consciente de su conocimiento, pero no siempre de su magnitud. En ocasiones, reconoce cuánto sabe, pero no sabe cómo transmitirlo de manera efectiva.
Para ejercer la Mentoría de forma profesional, es fundamental aplicar metodologías estructuradas y, sobre todo, evitar proyectar en el Mentorado sus propios triunfos y fracasos a través de sus historias.

El verdadero camino hacia una mentoría efectiva radica en la co-creación, un proceso en el que mentor y mentorado construyen juntos, a partir de una relación conversacional y dialogal de enfoques múltiples, donde el aprendizaje mutuo y la transformación son el verdadero propósito.

"El Arte de la Mentoría:
Consciencia, Método y CoCreación"

"MENTORING IS NOT ABOUT IMPOSING
EXPERIENCES, BUT CO-CREATING LEARNING."



"Mentoría: Más Allá del Éxito, Hacia la
Expansión de la Conciencia"
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No es mejor mentor aquel que ha atravesado numerosas experiencias de vida, sino aquel que ha sabido
aprender de ellas. La verdadera riqueza de las experiencias radica en la capacidad de reflexionar, sentir
y evolucionar espiritualmente, lo que lleva a una expansión de la conciencia. Al hacerlo, el mentor se
aleja de las mezquindades y se acerca al amor genuino, cultivando una compasión profunda por el otro.

Cuando esto ocurre, la mentoría trasciende el simple logro de objetivos terrenales. Un verdadero
mentor no solo guía a su mentorado hacia el éxito, sino que también lo acompaña en su crecimiento
como ser humano. Ayudar a un deportista a ganar una medalla de oro no es suficiente si no se fortalece
su humanidad en el proceso.

A diferencia de un asesor o un consultor, cuyo enfoque puede limitarse a resultados específicos, un
mentor no puede ignorar la expansión de la conciencia de su mentorado, pues su propósito va más allá
de lo tangible: es la transformación integral del individuo.

"Mentoring: Beyond Success, Towards
the Expansion of Consciousness"

The best mentor is not the one who has lived through countless experiences, but the one who has truly
learned from them. The real value of life experiences lies in the ability to reflect, feel, and evolve
spiritually, leading to an expansion of consciousness. Through this growth, the mentor moves away
from selfish concerns and embraces genuine love, fostering deep compassion for others.

When this transformation happens, mentoring goes beyond merely achieving worldly success. A true
mentor not only guides their mentee towards their goals but also supports their growth as a human
being. Helping an athlete win a gold medal is meaningless if their humanity is not strengthened in the
process.

Unlike advisors or consultants, who may focus solely on tangible results, a mentor cannot overlook the
expansion of their mentee’s consciousness. Their mission extends beyond outcomes—it is about the
holistic transformation of the individual.



NELSON de J. Rueda
Director of the RGM Academy

Ente Internacional Certificador de Mentores
International Mentor Certification Entity
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La mentoria ES UNA PRÁCTICA QUE PUEDE SER UTILIZADA POR

PROFESIONALES DE TODAS las áreas

Mentoring IS A PRACTICE THAT CAN BE USED BY PROFESSIONALS

FROM ALL AREAS

ACADEMIA
Academy

3 NIVELES DE CERTIFICACIÓN PARA ALCANZAR EL “EXPERT
PROFESSIONAL MENTOR”

3 LEVELS OF CERTIFICATION TO ACHIEVE THE “EXPERT
PROFESSIONAL MENTOR” STATUS

“Expert Professional Mentor” es categorizada
como una Especialización Profesional o
Diplomatura, dependiendo el país.

Duración: 300 horas (aproximadamente 7-8
meses)
Descripción: Programa académico avanzado
que combina formación teórica y práctica en
la disciplina de la mentoría. Los participantes
adquieren conocimientos y habilidades para
ejercer como mentores profesionales en
áreas específicas como educación, salud,
negocios, artes, deporte, política, entre otras.
Objetivo: Formar mentores expertos que
puedan aplicar su conocimiento empírico y
profesional en la mentoría, contribuyendo al
desarrollo humano en diversas áreas.

"Expert Professional Mentoring" is categorized as
a Professional Specialization or Diploma,
depending on the country.

Duration: 300 hours (approximately 7-8
months)
Description: An advanced academic program
that combines theoretical and practical
training in the discipline of mentoring.
Participants acquire knowledge and skills to
serve as professional mentors in specific
areas such as education, health, business, arts,
sports, politics, among others.
Objective: To train expert mentors who can
apply their empirical and professional
knowledge to mentoring, contributing to
human development in diverse areas.



The only global
service of content
created by and for
mentors.
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www.RGMentores.org/RGM+

"UN CAMINO PARA EL
APRENDIZAJE CONTINUO"

"A PATH TO CONTINUOUS
LEARNING"

https://www.rgmentores.org/?lang=en


https://chat.whatsapp.com/IDG7FmsLNxiIAYEwLs0Pee

URL

Escane este QR y súmese a nuestro 
CANAL INFORMATIVO RGM.01

02 Ingrese con este URL y súmese a nuestro
CANAL INFORMATIVO RGM

ANTICÍPATE A LAS NOVEDADES DE LA RGM

canal informativo
WAPP
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https://chat.whatsapp.com/IDG7FmsLNxiIAYEwLs0Pee

